
3) Ir-rikorrenti għandha tbati żewġ terzi ta' l-ispejjeż tagħha.

4) L-UASI għandu jbati l-ispejjeż tiegħu.

(1) ĠU C 132 tat-28.5.2005.

Sentenza tal-Qorti tal-Prim'Istanza tas-16 ta' Mejju 2007 —
Trek Bicycle vs L-UASI — Audi (ALLTREK)

(Kawża T-158/05) (1)

(“Trade mark Komunitarja — Proċedura ta' oppożizzjoni —
Talba għal trade mark Komunitarja verbali ALLTREK —

Trade mark nazzjonali verbali preċedenti TREK — Raġuni
relattiva ta' rifjut ta' reġistrazzjoni — Nuqqas ta' probabbiltà
ta' konfużjoni — Nuqqas ta' xebh fis-sinjali — Artikolu 8(1)

(b) tar-Regolament (KE) Nru 40/94”)

(2007/C 155/42)

Lingwa tal-kawża: il-Ġermaniż

Partijiet

Rikorrenti: Trek Bicycle (Waterloo, Wisconsin, l-Istati Uniti) (rap-
preżentanti: J. Kroher u A. Hettenkofer, avukati)

Konvenut: L-Uffiċċju għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (trade
marks u disinni) (rappreżentanti: inizjalment B. Müller, aġent,
wara G. Schneider, aġent)

Partijiet oħra fil-kawża quddiem il-bord ta' l-appell ta' l-UASI, inter-
venjenti quddiem il-Qorti tal-Prim'Istanza: Audi AG (Ingolstadt, il-
Ġermanja (rappreżentanti: L. von Zumbush u M. Groebl, avu-
kati)

Suġġett tal-kawża

Rikors magħmul kontra d-deċiżjoni tar-Raba' Awla tal-Bord ta' l-
Appell ta' l-UASI tat-2 ta' Frar 2005 (Każ R 587/2004-4), dwar
il-proċedura ta' oppożizzjoni bejn Trek Bicycle Corp. u Audi
AG.

Dispożittiv tas-sentenza

1) Ir-rikors huwa miċħud.

2) Ir-rikorrenti hija kkundannata tbati l-ispejjeż sostnuti mill-Uffiċċju
għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (trade marks u disinni).

3) L-intervenjenti għandha tbati l-ispejjeż tagħha.

(1) ĠU C 171 tad-9.7.2005.

Sentenza tal-Qorti tal-Prim'Istanza tat-22 ta' Mejju 2007 —
Mebrom vs Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej

(Kawża T-198/05) (1)

(“Responsabbiltà mhux kuntrattwali — Importazzjoni ta'
methyl bromide fl-Unjoni Ewropea — Tqegħid fis-seħħ tardiv
ta' sit ta' l-internet intiż għall-applikazzjoni u għall-ksib ta'
liċenzji u ta' kwoti ta' importazzjoni — Artikoli 6 u 7 tar-
Regolament (KE) Nru 2037/2000 — Dannu li jirriżulta minn

nuqqas ta' qliegħ — Eżistenza tad-dannu”)

(2007/C 155/43)

Lingwa tal-kawża: L-Ingliż

Partijiet

Rikorrenti: Mebrom NV (Rieme-Ertvelde, il-Belġju) (rappreżen-
tanti: C. Mereu u K. Van Maldegem, avukati)

Konvenuta: Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej (rappreżen-
tanti: U. Wölker u X. Lewis, aġenti)

Suġġett tal-kawża

Domanda għal kumpens tad-dannu allegatament subit mir-rikor-
renti minħabba l-fatt li l-Kummissjoni ma implementatx sistema
li tawtorizzaha li timporta methyl bromide fl-Unjoni Ewropea
f'Jannar u fi Frar 2005 għal użu kritiku.

Dispożittiv tas-sentenza

1) Ir-rikors huwa miċħud.

2) Ir-rikorrenti għandha tbati l-ispejjeż tagħha kif ukoll dawk sostnuti
mill-Kummissjoni.

(1) ĠU C 182 tat-23.7.2005.

Sentenza tal-Qorti tal-Prim'Istanza tat-22 ta' Mejju 2007 —
Mebrom vs Il-Kummissjoni

(Kawża T-216/05) (1)

(“Ħarsien tas-saff ta' l-ożonu — Importazzjoni ta' methyl
bromide fl-Unjoni Ewropea — Rifjut ta' allokazzjoni ta'
kwota ta' importazzjoni għal użu kritiku għas-sena 2005 —

Rikors għal annullament — Ammissibbiltà —

Implementazzjoni ta' l-Artikoli 3, 4, 6 u 7 tar-Regolament
(KE) Nru 2037/2000 — Aspettattivi leġittimi — Ċertezza

legali”)

(2007/C 155/44)

Lingwa tal-kawża: L-Ingliż

Partijiet

Rikorrenti: Mebrom NV (Rieme-Etvelde, il-Belġju) (rappreżentanti:
C. Mereu u K. Van Maldegem, avukati)
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